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MAJOROS SÁNDOR: A VISSZHANGKÍSÉRLET 

Az elmúlt két évben megjelent legjobb novelláskötetért járó Szirmai Károly Irodalmi Dí-
jat a bírálóbizottság— Bányai János, Csorba Béla és Tolnai Ottó összetételben —Majoros Sán-
dornak A visszhangkísérlet című  1989-ben a Forum Könyvkiadónál megjelent kötetéért ítél-
te oda. A bizottság a döntését egyhangúlag, illetve szavazás nélküli egyetértésben hozta meg. 

Majoros Sándor könyvében a bizottsága novellaforma magabiztos kezelését, a vá-
lasztott irodalmi témák változatosságát, a nyelvi kifejez őkészség erő teljességét fedezte 
fel, és nem utolsósorban az író er ős hangulatteremt ő  képességét, bizalomkeltő  leírásait, 
szerző i közléseinek határozottságát, h ősformálásának különös egyszerűségét. 

A gyermekkor emlékei, a mindennapi élet eseményei és rejtett drámái jelennek meg 
ezekben az elbeszélésekben, meg történelmi emlékek, rítusok és fantasztikus történetek 
— mintha csak írói vállalkozásának sokszín űségét, tartalmi gazdagságát, formai játékos-
ságát mutatta volna be els ő  könyvében Majoros Sándor. Nem döntötte még el, hogy hol 
húzza majd meg írói világának határvonalát. Ebben a világban egyel őre jól megférnek 
egymás mellett az els ő  személyű  emlékezés szövegei, a hitelesíthet ő  történelmi elbeszé-
lés keretei, a fantasztikum allegória felé hajlított lehet őségei és a mindennapi élet lokális 
színekkel dúsított eseményei. Fontos azonban, hogy ezt a változatosságot nem az írói 
bizonytalanság és kapkodás hozta. Ellenkez ő leg. Inkább az, hogy Majoros Sándor sze-
ret történeteket mondani, és ebben Majtényi Mihályt, Gion Nándort tudhatja példájá-
nak, meg hogy írói módszerében er ősen hat a hagyományosnak vehet ő  mesélőkedv, 
hogy szerzőként jól érzi magát választott h ősei között, akikkel azonban nem azonosul, 
hanem a történetmondó távolságtartó gesztusával látja meg bennük az élet és a sors for-
dulópontjainak elkerülhetetlenségét. Még a kötet címadó, a tudományos fantasztikum 
mintájára készült elbeszélésének felépítésében sincs semmi a hasonló munkák tartalmi 
és formai kimódoltságából. Itt is minden az élet törvényei és logikája szerint történik. 
Miként a kötet két legjobb írásában, a Megkövetés és az Eperszed ők című , realista hang-
vételű  elbeszélésekben. Mindkét elbeszélés pillanatkép; ebbe az állóképbe épül be a történet 
jelen ideje és múltból származó determinánsai. A Megkövetés a Burgmüller família éles 
kontúrokkal láttatott családi fotója, amelybe kétszázéves történet s ű rűsödik, olyan élet-
formát meghatározó íratlan (családi) törvényekkel, melyek nincsenek tekin- 
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tettel a küls ő  változásokra, csak a családi udvaron belül érvényes el ő írásokra. Ezért tekinthet ő  
a Burgmüller família családi fotója egy modellérték ű  bácskai viselkedésmód és életvitel írói 
megfogalmazásának. Az Eperszed ők egy szezonmunkára készül ő  asszonycsoportról felvett 
pillanatkép. Az asszonyok a vonat indulására várakoznak, közben annak rendje és módja 
szerint megvacsoráznak, a csoportba ver ődöttek törvénye szerint a spontánul el ő lépő  veze-
tőegyéniség védelmébe sodródnak, és nem t űrnek meg semmiféle különbözést... Közben 
mindannyiukban remények és illúziók, emlékek és félelmek m űködnek. A hagyományos el-
beszélés szabályai szerint készült meggy őző  tabló ez a novella. Er ő teljes és hatásos tabló. 

Egyik elbeszélése Visszatérés Bácskába címet viseli. A cím akár programadó is lehet. 
Majoros Sándor ugyanis egy-egy leírásában, egy-egy helyzetképében, hangulatfestése-
iben és sorsot formáló eseménysorában egy olyan Bácskát rajzolt meg, amilyenre a mi 
irodalmunkban leginkább csak a régebbiek vállalkoztak. Ehhez aBácska-képhez Majo-
ros a változásokat is hozzáadta, jelezve hogy ez a vidék még mindig irodalmi lehet ő ség 
(is), és kiaknázása közben a stílusában, nyelvében és világlátásában jól felkészült író va-
lóban elkerülheti a vidékiesség veszélypontjait. 

Írói vállalkozásához támogatást és bizonyosságot is nyújthat a múltunk nagy novella-
írójának nevét visel ő  irodalmi kitüntetés. 

BÁNYAI János 

STÍLUSRÓL, NYELVRŐL 

Kosztolányi Dezs ő : Nyelv és lélek. Szépirodalmi Könyvkiadó és Forum Könyvkiadó. 
Második, bővített kiadás. Budapest, 1990 

A klasszikusok titka, hogy m űveik minden új kiadása kevésbé ismert vonásukat emeli 
ki, még olyan olvasó számára is, aki úgy hiszi, hogy már nem lehet semmiféle titkuk 
elő tte. Így vagyunk Kosztolányi Dezs ő  Nyelv és lélek című  könyvével is, amelynek java 
része régi ismer ősként köszönt ránk már az Illyés Gyula által éppen fél évszázada sajtó 
alá rendezett Erős várunk, a nyelv cím ű  s az író hátrahagyott m űvei sorozatának els ő  
köteteként közreadott cikkgy űjteményébő l. Mint legtöbbször az ismételt s b ővített ki-
adások esetében, azúttal is akadt kallódó, rejt őzködő , titkolt vagy éppen tiltott szöveg, 
egy-két újabb filológiai mozzanat, amivel a korábbi közlés adós maradt, amivel a kiadó 
szűkkeblűen bánt, vagy amit netán mell őzni kényszerült. A Nyelv és lélek 1990. évi má-
sodik, bővített kiadása, a budapesti Szépirodalmi Könyvkiadó és az újvidéki Forum 
Könyvkiadó jóvoltából azzal szolgál megelégedésünkre, hogy az ifjú Kosztolányi nem 
egy Olyan írását menti át az utókornak sz űkebb pátriánk újságjainak az oldalairól, ame-
lyeknek a hiányát a majd két évtizeddel korábbi kiadásból — föltételezésünk szerint — in-
kább az magyarázza, hogy a válogatás és sajtó alá rendezés munkáját nagy gonddal vég-
ző  Réz Pál az első  kiadás idején még nem volta birtokában a szabadkai Bácskai Hírlap 
1905 —6-os teljes évfolyamainak. Pedig mai kulturális elbizonytalanodásunk és megsz ű -
kült irodalmi tudatunk szinte beleszédül abba a gondolatba, hogy a Bácskai Hírlapnak 
egykor, nyolcvannégy-öt évvel ezel ő tt egy Kosztolányi szállította Heti leveleit, nem ri-
adva vissza attól sem, hogy Kant, Grillparzer, Oscar Wilde vagy Ibsen m űveinek 


